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Excma. Sra. Ministra 
de Cultura

Minister of Culture Ministre de  
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Excm. Sr. Alcalde 
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Excm. Sr. Alcalde de Barcelona

Excmo. Sr. Alcalde de Barcelona

Mayor of Barcelona

Maire de Barcelone

La nostra estimada Maria Canals ha dit en alguna 
ocasió que una ciutat sense artistes és un desert 
sense ànima. Barcelona té una gran ànima perquè 
té artistes i músics de gran talent i, sobretot,  
perquè compta amb persones de cor generós  
com Maria Canals.

Com a alcalde em sento orgullós de presentar-vos 
la 56a edició del Concurs Internacional de Música 
Maria Canals de Barcelona per molts motius. El seu 
prestigi és un element de projecció internacional 
de Barcelona de primer ordre i, alhora, enguany el 
concurs aposta més que mai per apropar la música 
clàssica a tothom i a tots els barris. Podreu gaudir, 
doncs, dels concerts dels joves talents al Palau de 
la Música i, tot passejant per Barcelona, podreu 
aturar-vos a gaudir d’excepcionals interpretacions 
en els parcs i places. 

Per aquest motiu, des de l’Ajuntament hem  
renovat el nostre suport al concurs i vaig voler  
anar personalment a la casa de l’Eixample on  
Maria Canals ha viscut tota la vida per signar 
l’acord de col·laboració per als propers anys. 

Perquè el concurs Maria Canals representa  
el bo i millor de Barcelona: passió per la música, 
compromís amb la cultura i treball perquè  
arribi a tothom.

Jordi Hereu
Alcalde de Barcelona
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President del Jurat

Presidente del Jurado

President of the Jury

Président du Jury

Uruguai / França

CARlOS CEBRO

Uruguay / Francia Uruguay / France Uruguay / France

Concerts, recitals 
i màster classes als 
cinc continents. 
Director Artístic de 
diversos Concursos 
Internacionals a Europa 
i Amèrica. Obté la  
plaça de professor 
de Piano de l’Escola 
Superior de Música de 
Catalunya a Barcelona. 
Membre de Jurat de 
diversos Concursos 
Internacionals.

Conciertos, recitales 
y master clases en los 
cinco continentes. 
Director Artístico 
de varios Concursos 
Internacionales en 
Europa y América. 
Obtiene la plaza de 
profesor de la Escola 
Superior de Música 
de Catalunya en 
Barcelona. Miembro 
de Jurado de 
diversos Concursos 
Internacionales.

Concerts, recitals 
and master classes in 
the five continents. 
Artistic Director of 
several international 
competitions in Europe 
and America. Attains  
a post as piano 
professor at the Escola 
Superior de Música de 
Catalunya, Barcelona. 
Jury member of 
various international 
competitions.

Concerts, récitals 
et cours magistraux  
sur les 5 continents. 
Directeur artistique de 
concours internationaux 
organisés en Europe et 
en Amérique.  
Il a été nommé 
professeur à l’École 
supérieure de musique 
de Catalogne de 
Barcelone. Il est 
membre du jury de 
plusieurs concours 
internationaux. 



França

MICHEl BEROFF

Francia France France

Concerts, recitals i 
màster classes en els 
5 continents. Premiat 
i membre de Jurat en 
nombrosos Concursos 
Internacionals. Membre 
de Jurat de diversos 
Concursos Internaci-
onals. Té més de 50 
enregistraments editats, 
amb els quals ha estat 
premiat 5 vegades amb 
el Grand Prix du disque. 
Actua regularment amb 
alguns dels intèrprets 
més reconeguts  
en el món. 

Conciertos, recitales y 
master clases en los 5 
continentes. Premiado 
y miembro de Jurado en 
numerosos Concur-
sos Internacionales. 
Tiene más de 50 discos 
editados, con los que ha 
sido premiado 5 veces 
con el Grand Prix du 
disque. Actúa regu-
larmente con algunos 
de los intérpretes más 
reconocidos  
en el mundo. 

Concerts, recitals and 
master classes in the 5 
continents. Awarded 
and jury member of 
many international 
competitions. He has 
more than 50 published 
recordings, with which 
he has won the Grand 
Prix du disque on 5 
occasions. He regularly 
plays with some of the 
most well-known per-
formers in the world.

Concerts, récitals et 
cours magistraux  
sur les 5 continents. 
Lauréat et membre  
du jury de nombreux  
concours internatio-
naux. Il a enregistré 
plus de 50 disques 
lui ayant permis de 
remporter le Grand Prix 
du disque à 5 reprises. 
Il joue régulièrement 
avec quelques-uns des 
interprètes les plus 
réputés du monde.

Federació Russa

Secretària del Jurat

MIkHAIl AlExANDROV

Federación Rusa

Secretaria del Jurado

Russian Federation

Secretary of the Jury

Fédération de Russie

Secrétaire du Jury

Concerts, recitals 
i màster classes en 
diversos continents. 
Organitzador, 
director artístic i 
membre de Jurat de 
diversos concursos 
internacionals.

Conciertos, recitales 
y master clases en 
varios continentes. 
Organizador, 
director artístico y 
miembro de Jurado 
de varios concursos 
internacionales.

Concerts, recitals and 
master classes in several 
continents. Organizer, 
artistic director and 
jury member of several 
international music 
competitions.

Concerts, récitals et 
cours magistraux sur 
plusieurs continents. 
Organisateur, 
directeur artistique 
et membre du jury de 
plusieurs concours 
internationaux.

MONTSE BRUNET I AGUSTí

Membres del Jurat

Miembros del Jurado

Members of the Jury

Membres du jury



República de Corea 

SUk kIM

República de Corea Republic of korea Corée du Sud

És un dels músics 
coreans més reconeguts 
de Corea, on ha fet 
nombrosos concerts, 
recitals i màster classes. 
Catedràtic de piano 
durant molts anys 
de la Universitat de 
KyungHee, molts dels 
seus alumnes han 
guanyat premis en els 
concursos internacionals 
més importants. 
Membre de Jurat de 
diversos concursos 
internacionals.

Es uno de los músicos 
más reconocidos de  
Corea, donde ha realiza-
do numerosos concier-
tos, recitales y master 
clases. Catedrático de 
piano durante muchos 
años en la Universidad 
de KyungHee, muchos 
de sus alumnos han 
ganado premios en los 
concursos internacio-
nales más importantes. 
Miembro de Jurado  
de varios concursos  
internacionales.

One of the most 
prestigious musicians 
from Korea, where he 
has performed several 
concerts, recitals and 
master classes. Piano 
professor at Kyung 
Hee University for 
many years. Some of 
his students have won 
awards in the most 
important international 
music competitions.  
Jury member of several 
music competitions.

Il s’agit de l’un des 
musiciens les plus 
réputés de Corée, 
pays dans lequel il a 
donné de nombreux 
concerts, récitals et 
cours magistraux. 
Professeur agrégé de 
piano pendant plusieurs 
années à l’Université de 
Kyung Hee, nombre de 
ses élèves ont remporté 
des prix dans les 
concours internationaux 
les plus importants. 
Membre du jury de 
plusieurs concours 
internationaux.

Alemanya

klAUS kAUFMANN 

Alemania Germany Allemagne

Professor i Chairman 
del departament de 
piano del Mozarteum 
de Salzburg. Imparteix 
màster classes en 
diversos continents. 
Membre de Jurat de 
diversos Concursos 
Internacionals. 

Profesor y Chairman 
del departamento de 
piano del Mozarteum 
de Salzburg. Imparte 
master clases en 
varios continentes. 
Miembro de Jurado 
de diversos Concursos 
Internacionales.

Professor and Chairman 
of the department of 
the keyboard studies 
at the Mozarteum 
Salzburg. Gives master  
classes in several conti-
nents. Jury member of 
various international 
competitions.  

Professeur et président 
du département de 
piano du Mozarteum 
de Salzburg. Il dispense 
des cours magistraux 
sur plusieurs continents. 
Membre du jury de 
plusieurs concours 
internationaux.

Espagne

Présidente fondatrice de 
l’Association espagnole 
de musiciens de Cham-
bre. Professeur agrégé 
au Conservatoire Royal 
supérieur de musique de 
Madrid jusqu’en 2009. 
Lauréate du Concours in-
ternational Maria Canals 
de Barcelone. Membre 
du jury de plusieurs 
concours internationaux.

Espanya

MAITE BERRUETA 

España Spain

Presidenta fundadora de 
la Asociación Camerísti-
ca Española. Catedràti-
ca del Real Conservato-
rio Superior de Música 
de Madrid fins el 2009. 
Guardonada al Concurs 
Maria Canals de Barce-
lona. Membre de Jurat 
de diversos Concursos
Internacionals.

Presidenta fundadora de 
la Asociación Camerísti-
ca Española. Catedrática 
del Real Conservatorio 
Superior de Música de 
Madrid hasta el 2009. 
Galardonada en el 
Concurso Maria Canals 
de Barcelona. Miembro 
de Jurado de varios Con-
cursos Internacionales.

President and founder 
of the Spanish Chamber 
Association. Professor  
at the Real Conservato-
rio Superior de Música 
in Madrid until 2009.  
Maria Canals Inter-  
national Music Com- 
petition Award. Jury 
member of several inter-
national competitions.



Federació Russa

ANNA MAlIkOVA

Federación Rusa Russian Federation Fédération de Russie

Concerts, recitals 
i màster classes en 
els 5 continents. 
Premiada en 
nombrosos concursos 
internacionals. 
Membre de Jurat de 
diversos concursos 
internacionals. 
Té nombrosos 
enregistraments editats, 
entre ells els 5 concerts 
de Camille Saint-Saëns.

Conciertos, recitales 
y master clases en 
los 5 continentes. 
Premiada en 
numerosos concursos 
internacionales. 
Miembro de Jurado 
de varios concursos 
internacionales. Tiene 
numerosos discos 
editados, entre ellos los 
5 conciertos de Camille 
Saint-Saëns. 

Concerts, recitals and 
master classes in the 
five continents. Winner 
of many international 
competition awards. 
Jury member of 
several international 
competitions. Several 
published recordings, 
among them 5 concertos 
by Camille Saint-Saëns.

Concerts, récitals et 
cours magistraux sur les 
5 continents. Lauréate 
de nombreux concours 
internationaux. Elle 
a enregistré un grand 
nombre de disques, 
parmi lesquels les 5 
concerts, de Camille 
Saint-Saëns.

E.U.A.

DAVID lIVEly

EE.UU. U.S.A. états-Unis

Recitals i concerts 
amb les orquestres 
i directors més 
reconeguts en el món. 
Màster classes en els 5 
continents. Premiat en 
nombrosos concursos 
internacionals com 
el Long-Thibaud o 
el Reina Elisabeth. 
Membre de Jurat de 
diversos concursos 
internacionals. 
Té nombrosos 
enregistraments editats. 

Recitales y conciertos 
con las orquestas 
y directores más 
reconocidos en el 
mundo. Master clases 
en los 5 continentes. 
Galardonado en 
numerosos concursos 
internacionales como  
el Long-Thibaud o el 
Reina Elisabeth.  
Miembro de Jurado 
de varios concursos 
internacionales. Tiene 
numerosos discos 
editados.

Recitals and concerts 
with the world’s most 
prestigious directors 
and orchestras. Master 
classes on the five 
continents. Winner 
of many international 
competition awards 
such as Long-Thibaud 
and Queen Elizabeth. 
Jury member of several 
international music 
competitions. Several 
published recordings.

Récitals et concerts 
avec les orchestres et 
chefs les plus réputés 
du monde. Cours 
magistraux sur les 5 
continents. Lauréat  
de nombreux concours 
internationaux comme 
le Long-Thibaud ou 
le Reine Élisabeth. 
Membre du jury de 
plusieurs concours 
internationaux. 
Nombreux disques 
enregistrés.



Catalunya

RAQUEl MIllàS 

Cataluña Catalonia Catalogne

Professora Superior 
de piano i música 
de cambra a l'Escola 
de Música Casp, a 
Barcelona. Guardonada 
en el Concurs Inter-
nacional de Música 
Maria Canals de 
Barcelona. 

Profesora Superior de 
piano. Profesora de 
la Escuela de Música 
Casp, en Barcelona. 
Premiada en el 
Concurso Internacional 
de Musical Maria 
Canals de Barcelona.

Piano and chamber 
music teacher at the 
Escola de Música 
Casp, Barcelona.   
International Music 
Competition Maria 
Canals Award.

Professeur supérieur 
de piano et de musique 
de chambre à l’École 
de musique Casp de 
Barcelone. Lauréate du 
Concours international 
de musique Maria 
Canals de Barcelone.

Polònia

ANDRzEJ PIkUl 

Polonia Poland Pologne

Concerts, recitals 
i màster classes a 
Europa, Àsia, Amèrica 
del Sud i Amèrica 
del Nord. Professor 
de The Academy of 
Music Cracow. Director 
Artístic del Summer 
Academy Kraków. 
Membre de Jurat de 
diversos Concursos 
Internacionals.

Conciertos, recitales 
y master clases en 
Europa, Asia, América 
del Norte y América 
del Sud. Profesor de 
The Music Academy 
in Kraków. Director 
Artístico del Summer 
Academy Kraków. 
Miembro de Jurado 
de diversos Concursos 
Internacionales.

Concerts, recitals 
and master classes in 
Europe, Asia, North 
and South America.
Professor at the Music 
Academy in Kraków. 
Artistic Director of 
the Kraków Summer 
Academy. Jury member 
of several international 
competitions.

Concerts, récitals, 
cours magistraux en 
Europe, Asie, Amérique 
du Sud et Amérique 
du Nord. Professeur de 
The Music Academy 
in Cracow. Directeur 
Artistique du Summer 
Academy Kraków. Il 
est membre de jury 
de différents concours 
internationaux.

Japó

yUkI MATSUzAWA

Japón Japan Japon

Recitals, concerts, 
gravacions per la TV i 
la ràdio,  CD’s i màster 
classes. Premiada en 
nombrosos concursos 
internacionals, entre 
els quals el Concurs 
Internacional de Música 
Maria Canals. 

Recitales, conciertos, 
grabaciones para la 
TV y la radio, CD’s 
y master clases. 
Galardonada en 
numerosos concursos 
internacionales,  
entre los cuales el 
Concurso Internacional 
Maria Canals.

Recitals, concerts, TV 
& radio broadcasts, 
CD recordings and 
master classes. Prize 
winner of numerous 
international music 
competitions among 
which the Maria 
Canals Competition.

Récitals, concerts, 
enregistrements pour 
la télévision et la 
radio, CD et cours 
magistraux. Lauréate 
de nombreux concours 
internationaux, parmi 
lesquels le Maria 
Canals.



Concursants acceptats per països

Concursantes aceptados por países

Contestants accepted by country

Concurrents acceptés par pays

Relacions Públiques

ElISABETH MARTíNEz  I GUARRO

Relaciones Públicas Public Relations Relations publiques

Secretaria 
concursants

GlòRIA  BARTOMEUS I CASAMITJANA

MARITA GOMIS  I BERTRAND

MONTSE  ROIG  I  lOSANTOS

Secretaría
concursantes

Contestants 
secretariat

Secrétariat 
des concurrents

91

26
Total països

Total concursants 
acceptats

Total países

Total concursantes 
aceptados

Total countries

Total contestants 
accepted

Total de pays

Total de concurrents 
acceptés



Alemanya
Jean Beers
Leon Buche

E.U.A
Claire Huangci 

Itàlia
Sebastian Di Bin
Saskia Giorgini
Alessandro  Trebeschi

Israel
Michael Namirovsky 
Daniel Seroussi 

Austràlia 
David Fung
Aura Go
Olivia Sham

França 
Vincent Adragna
Jordi Bitlloch
Julien Brocal

Bulgària
Ivan Vasilev Donchev

Thibaud Epp
Marine Marcel
Laura Sibella
David  Violi

Japó 
Rioji Ariyoshi
Misa Kakumoto
Asako Kurita
Takafumi Mori

Bielorússia
Kiryl Keduk
Pavel Yeletskiy

Finlàndia
Marko Hilpo

Satomi Moriyama
Yoshihiro Nagase
Hiroo Sato
Haruko Shirai

2

1

2

3

7

3

1 2

1

8

Brasil
Victor Cayres 

Canadà
Dmitri Levkovich

República de Corea
Hyun-ah (Christina) Choi
Hee Jun Han
Sue Won Hyung
So-Young Jeong
Joon Kim
Soyeon Kim
Chul-min Lee
Eunji Lee

Songju Lee
Soyeon Park
Yoon Soo Rhee
Hyun-Il Seo
Pil-Won Seo
Jeung-Beum Sohn 
Jenna Sung
Yoon Hee Yang
Seung-Ha You

1 1 17

Kazakhstan
Zamira Kumarzhanova
Daniyar  Yessimkhanov

República Txeca
Jan Bartos

Síria
Riyad Nicolas

Veneçuela
Kristhyan Benitez

Líban 
Simon Ghraichy

Romania
Monica Timofticiuc

Taiwan
Yun-Ho Chen
Shu Hao Hsu
Ting-Chia Hsu

Macedònia
Simona Gjorceva

Rússia
Artem Abashev
Sergey Artsibashev
Evgeny Cherepanov
Kirill Kashunin
Nikolay  Kozhin
Denis Kozhukhin
Olga Kozlova

Turquia
Fikri Batughan Uzgoren

Xina, R.P. 
Yunjie Chen
Zhi Chao (Julian) Jia 
Xiayi Jiang
Zhifei  Jiang

Ucraïna
Marina Baranova
Syuzanna Kaso
Denis Zhdanov

Hongbo Quan
Xiaodan Sun
Jia Wang
Dizhou Zhao

Polònia
Oskar Jezior
Bernadetta Raatz
Konrad Skolarski
Agnieszka Ufniarz
Dominika  Szlezynger

Natalia Kuchaeva
Alexey Kudryashov
Eduard Kunz
Elena Lebedeva
Ienissei Ramic
Ilya Rashkovskiy
Daniil Sayamov

2

1

1

1

1

1

3

1

14

1

8

3

5



Palau de la Música Catalana

Sala de Concerts on  
se celebren les proves  
del Concurs 

Sala de Conciertos 
donde se celebran las 
pruebas del Concurso

Concert Hall where 
the rounds of the 
competition are held

Salle de concerts où se 
déroule l’épreuve finale  
du concours

Sala de Concerts  
on se celebra la Prova 
Final del Concurs

Sala de Conciertos 
donde se celebra  
la Prueba Final del 
Concurso

Concert hall 
where the competition 
Final is held 

Salle de concerts où se 
déroulent les épreuves 
du concours

Petit Palau



Premis Especials

Premios Especiales

Special Prizes

Prix spéciaux

JEAN-PIERRE OllIVIER 3.000 euros

Premi de 3.000 euros 
ofert per Jean-Pierre 
Ollivier, al millor 
intèrpret de música 
francesa.

Premio de 3.000 euros 
ofrecido por Jean-Pierre 
Ollivier, al mejor 
intérprete de música 
francesa.

Prize of 3,000 euros 
offered by Jean-Pierre 
Ollivier to the best 
performer of french 
music.

Prix de 3 000 euros  
offert par Jean-Pierre 
Ollivier au meilleur 
interprète de musique 
française.

MARIA PAR ESPINA, CONDESA DE EGARA 1.500 euros

Premi de 1.500 euros 
ofert per Maria Par 
Espina, Condesa 
de Egara al millor 
semifinalista. 

Premio de 1.500 euros 
ofrecido por Maria 
Par Espina, Condesa 
de Egara al mejor 
semifinalista. 

Prize of 1,500 euros 
offered by Maria Par 
Espina, Condesa de 
Egara for the best semi-
finalist. 

Prix de 1 500 euros  
offert par Maria Par 
Espina, Condesa de 
Egara, au meilleur 
demi-finaliste. 

FAMílIA GASPAR FARRERAS 1.500 euros

Premi Elvira Farreras de 
Gaspar (1913-2005) de 
1.500 euros ofert per la 
família Gaspar Farreras 
al finalista més jove.  

Premio Elvira Farreras 
de Gaspar (1913-2005) 
de 1.500 euros ofrecido 
por la familia Gaspar 
Farreras al concursante 
finalista más joven. 

The Elvira Farreras 
de Gaspar (1913-2005) 
Prize of 1,500 euros 
offered by the Gaspar 
Farreras family to the 
youngest finalist.

Prix Elvira Farreras 
de Gaspar (1913-2005) 
de 1 500 euros offert 
par la famille Gaspar 
Farreras au plus jeune 
concurrent finaliste.

1.500 eurosFUNDACIó MANUEl BlANCAFORT 

Premi de 1.500 euros 
ofert per la Fundació 
Manuel Blancafort 
al millor intèrpret de 
la música de Manuel 
Blancafort. 

Premio de 1.500 
euros ofrecido por 
la Fundació Manuel 
Blancafort al mejor 
intérprete de la música 
de Manuel Blancafort. 

Prize of 1,500 euros 
offered by the Fundació 
Manuel Blancafort to 
the best performer of 
the music of Manuel 
Blancafort.

Prix de 1 500 euros 
offert par la Fondation 
Manuel Blancafort au 
meilleur interprète de 
la musique de Manuel 
Blancafort.

Premis Principals

Premios Principales

First Prizes

Premiers Prix

€1 20.000
Primer Premi

Barcelona

Primer Premio First Prize Premier Prix

Montserrat Isern
de Coromina

Tercer Premi Tercer Premio Third Prize Troisième Prix

3 6.000€

Fundació
lluís Carulla2 €10.000

Segon Premi Segundo Premio Second Prize Deuxième Prix



FUNDACIó PúBlICA MUSEU ISAAC AlBéNIz DE CAMPRODON

Recital ofert al millor 
intèrpret de la música 
d’Isaac Albéniz en  
el Festival de Música 
Isaac Albéniz  
de Camprodon.
 

Recital ofrecido al 
mejor intérprete de la 
música de Isaac  
Albéniz en el Festival 
de Música Isaac Albé-
niz de Comprodon. 

Recital offered to the 
best performer of the 
music of Isaac Albéniz 
at the Festival de 
Música de Camprodon.

Récital offert au 
meilleur interprète  
de la musique d’Isaac 
Albéniz, à l’occasion  
du Festival de musique 
de Camprodon.

INSTITUTO CERVANTES 

Premi ofert per l’Instituto  
Cervantes d’un mínim 
de 3 concerts en països 
amb presència de  
l’Instituto Cervantes a 
la temporada 2010-2011, 
al semifinalista que 
hagi interpretat millor 
la música espanyola.

Premio ofrecido por 
el Instituto Cervantes 
de un mínimo de 3 
conciertos en países 
con presencia del 
Instituto Cervantes en 
la temporada 2010-2011 
al semifinalista que haya 
interpretado mejor  
la música española.

A minimum of 3 
concerts during the 
2010-2011 season in 
countries where the 
Instituto Cervantes is 
present offered by the 
Instituto Cervantes to 
the semi-finalist who 
was the best performer 
of Spanish music. 

Prix offert par l’Institut 
Cervantes d’un 
minimum de 3 concerts 
dans des pays dotés 
d’un Institut Cervantes, 
pendant la saison 2010-
2011 au demi-finaliste, 
meilleur interprète de 
la musique espagnole. 

INSTITUTO CERVANTES

Premi ofert per l’Instituto  
Cervantes d’un mínim 
de 3 concerts en països 
amb presència de 
l’Instituto Cervantes a 
la temporada 2010-2011 
al concursant espanyol 
millor classificat en la 
Segona Prova.

Premio ofrecido por 
el Instituto Cervantes 
de un mínimo de 3 
conciertos en países 
con presencia del 
Instituto Cervantes en 
la temporada 2010-2011 
al concursante español 
mejor clasificado en la 
Segunda Prueba.

A minimum of 3 
concerts during the 
2010-2011 season in 
countries where the 
Instituto Cervantes is 
present offered by the 
Instituto Cervantes to 
the Spanish contes-
tant with the highest 
number of points after 
the second round.

Prix offert par l’Institut 
Cervantes d’un 
minimum de 3 concerts 
dans des pays dotés 
d’un Institut Cervantes 
pendant la saison 
2010-2011 au concurrent 
espagnol le mieux 
classé à l’issue de la 
deuxième épreuve. 

FUNDACIó FREDERIC MOMPOU 

Recital ofert per la 
Fundació Frederic 
Mompou al millor 
intèrpret de la música 
de Frederic Mompou 
en el cicle Nous Valors 
& Clàssica 2011 de 
Joventuts Musicals de 
Barcelona.

Recital ofrecido por 
la Fundació Frederic 
Mompou al mejor 
intérprete de la música 
de Frederic Mompou 
en el ciclo Nous Valors-
Joves & Clàssica 2011 de 
Joventuts Musicals de 
Barcelona.

Recital offered by the 
Fundació Frederic 
Mompou to the best 
performer of the music 
of Frederic Mompou 
Nous Valors-Joves 
& Clàssica 2011 of 
Juventuts Musicals de 
Barcelona.

Récital offert par la 
Fondation Frederic 
Mompou au meilleur 
interprète de la musique 
de Frederic Mompou 
du cycle Nous Valors-
Joves & Clàssica 2011 de  
des Jeunesses musicales 
de Barcelone.

CAPDEVIlA JOIERS I ARGENTERS

Medalla oferta al 
finalista més jove.

Medalla ofrecida al 
finalista más joven.

A medal offered to the 
youngest finalist.

Médaille offerte au plus 
jeune finaliste.

DEPARTAMENT DE CUlTURA I MITJANS DE COMUNICACIó 1.500 euros 

DE lA GENERAlITAT DE CATAlUNyA

Premi de 1.500 euros  
ofert pel Departament de 
Cultura i Mitjans de  
Comunicació de la  
Generalitat de Cata-
lunya al concursant 
català que hagi ob- 
tingut la més alta 
puntuació, a partir de  
la Segona Prova.      

Premio de 1.500 euros  
ofrecido por el Depar-
tament de Cultura i 
Mitjans de Comunica-
ció de la Generalitat de 
Catalunya al concur-
sante catalán que haya 
obtenido la más alta 
puntuación, a partir de 
la Segunda Prueba.                  

Prize of 1,500 euros  
offered by the Departa-
ment de Cultura i 
Mitjans de Comuni-
cació de la Generalitat 
de Catalunya to the 
Catalan contestant with 
the highest number of 
points after the second 
round.

Prix de 1 500 euros  
offert par le Ministère  
de la Culture et des 
Médias du Gouverne-
ment de Catalogne au 
concurrent catalan 
le mieux classé à 
l’issue de la deuxième 
épreuve.

FUNDACIó FREDERIC MOMPOU 1.500 euros 

Premi de 1.500 euros 
ofert per la Fundació 
Frederic Mompou al 
millor intèrpret de la 
música de Frederic 
Mompou. 

Premio de 1.500 
euros ofrecido por 
la Fundació Frederic 
Mompou al mejor 
intérprete de la música 
de Frederic Mompou. 

Prize of 1,500 euros 
offered by the Fundació 
Frederic Mompou to 
the best performer of 
the music of Frederic 
Mompou.

Prix de 1 500 euros 
offert par la Fondation 
Frederic Mompou au 
meilleur interprète de 
la musique de Frederic 
Mompou.

ORQUESTRA SIMFòNICA DEl VAllèS

Un mínim de dos con-
certs oferts per l’Orques-
tra Simfònica del Vallès 
durant la temporada 
2010-2011 al finalista més 
votat pel públic. 

Un mínimo de dos 
conciertos ofrecidos por  
la Orquestra Simfònica 
del Vallès durante la 
temporada 2010-2011 al 
finalista más votado  
por el público. 

At least two concerts 
offered by the 
Orquestra Simfònica 
del Vallès during the 
2010-2011 season to the 
finalist receiving most 
votes from the public. 

Un minimum de deux 
concerts offerts par l’Or-
chestre symphonique d’el 
Vallès pendant la saison 
2010-2011 au finaliste 
ayant obtenu le plus de 
votes du public.  

BAGUéS-MASRIERA JOIERS

Medalla d’or oferta per 
Bagués-Masriera Joiers 
al Primer Premi.

Medalla de oro ofrecida 
por Bagués-Masriera 
Joiers al Primer Premio.

Gold medal offered by 
Bagués-Masriera Joiers 
to the first-prize winner. 

Médaille d’or offerte 
par Bagués-Masriera 
Joiers au lauréat du 
premier prix.

MARIONA GUARRO DE MARTíNEz GIRONA 1.000 euros

Premi de 1.000 euros  
a un semifinalista. 

Premio de 1.000 euros  
a un semifinalista. 

Prize of 1,000 euros  
for a semi-finalist. 

Prix de 1 000 euros  
pour un demi-finaliste. 



MUSEU AGBAR DE lES AIGÜES

Recital ofert a un 
finalista a l’auditori del 
Museu Agbar de les 
Aigües.
         

Recital ofrecido a un 
finalista en el auditorio 
del Museo Agbar de  
las Aguas.

Recital offered to 
a finalist in the 
auditórium of the Agbar 
Museum in Cornellà  
de Llobregat.

Récital offert à un  
finaliste à l’auditorium 
du Musée Agbar de 
Cornellà de Llobregat.

FESTIVAl DE MúSIQUES DE TORROEllA

Recital ofert al Primer 
Premi en el Festival de 
Músiques de Torroella  
de Montgrí.

Recital ofrecido al 
Primer Premio en el 
Festival de Músicas de 
Torroella de Montgrí.

Recital offered to 
the First Prize in the 
Festival de Músiques de 
Torroella de Montgrí.

Récital offert au 
premier prix à 
l’occasion du Festival  
de musiques de 
Torroella de Montgrí.

FESTIVAl PIANINO

Recital ofert a un 
finalista en el  Festival 
Pianino celebrat 
a la Cartoixa de 
Valldemosa.

Recital ofrecido a un 
finalista en el Festival 
Pianino celebrado en la 
Cartuja de Valldemosa.

Recital offered to a 
finalist in the Festival 
Pianino held in the 
Cartuja de Valldemosa.

Récital offert à un  
finaliste à l’occasion  
du Festival Pianino 
célébré à la Chartreuse  
de Valldemosa.

INVEST FOR CHIlDREN

Recital ofert a un 
finalista a la sala del 
Petit Palau del Palau de 
la Música Catalana.

Recital ofrecido a un 
finalista en la sala del  
Petit Palau del Palau  
de la Música Catalana.

Recital offered to  
a finalist in the Petit 
Palau of the Palau de  
la Música Catalana.

Récital offert à un  
finaliste dans la salle du 
Petit Palau du Palau  
de la Música Catalana.

AUDITORI NACIONAl DE CATAlUNyA 

Recital al guanyador  
del Primer Premi  
a l’Auditori Nacional  
de Catalunya 

Recital al ganador  
del Primer Premio  
a l’Auditori Nacional  
de Catalunya. 

Recital at the Auditori 
Nacional de Catalunya 
for the first-prize 
winner.

Récital au lauréat 
du premier prix à 
l’Auditorium National  
de Catalogne.

FUNDACIóN JESúS SERRA 

Un mínim de 3 
recitals o concerts amb 
orquestra per Espanya, 
oferts a un concursant 
finalista durant les 
temporades 2010-2011 o 
2011-2012.

Un mínimo de 3 
recitales o conciertos 
con orquesta por 
España, ofrecidos a un 
concursante finalista, 
durante las temporadas 
2010-2011 o 2011-2012.

A minimum of 3 recitals 
or concerts in Spain 
during the 2010-2011 
or 2011-2012 seasons 
offered to one of the 
finalists.

Un minimum de 3 
récitals ou concerts en 
Espagne avec orchestre 
offerts à un concurrent 
finaliste pendant les 
saisons 2010-2011 ou 
2011-2012. 

Concerts

Conciertos

Concerts

Concerts

Observacions Observaciones Observations Observations

Aquesta relació de con-
certs que l’organització 
del Concurs ofereix als 
premiats es podrà anar 
ampliant fins a l’acte 
d’entrega de recompen-
ses (actualitzacions a 
www.mariacanals.org). 
Al mateix temps, en la 
Prova Final del Concurs 
es comptarà amb la pre-
sència de programadors, 
agències de manage-
ment i directors artístics 
espanyols i estrangers, 
que podran oferir 
contractes i concerts als 
finalistes del Concurs.

Esta lista de conciertos 
que la organización 
ofrece a los premiados se 
podrá ampliar hasta el 
acto de entrega de pre-
mios (actualizaciones 
en www.mariacanals.
org). Al mismo tiempo, 
en la Prueba Final del 
Concurso se contará con 
la presencia de progra-
madores, agencias de 
management y directo-
res artísticos españoles y 
extranjeros, que podrán 
ofrecer contratos y con-
ciertos a los finalistas 
del Concurso.

The number of these 
concerts which the 
competition’s Or-
ganization offers to 
the contestants may 
be increased up to the 
Prize Award Ceremony 
(the concerts’ update is 
to be found on  
www.mariacanals.org). 
At the Final there will 
be promoters, manage-
ment agencies and 
Spanish and foreign 
artistic directors who 
are in the position to 
offer contracts and 
concerts.

Cette liste de concerts 
offerte par l’organisation 
du concours pourra être 
élargie jusqu’au jour 
de la remise des prix 
(consulter la mise à jour 
des concerts offerts sur 
www.mariacanals.org). 
En outre, les program-
mateurs, agences de ma-
nagement et directeurs 
artistiques espagnols 
et étrangers présents 
lors de l’épreuve finale 
du concours pourront 
éventuellement proposer 
des contrats et concerts 
aux finalistes.



FUNDACIó ORFEó CATAlà – PAlAU DE lA MúSICA CATAlANA 

Concert en el Palau de 
la Música Catalana de 
Barcelona en algun dels 
cicles de concerts que 
organitza la Fundació 
Orfeó Català-Palau de 
la Música Catalana 
durant la temporada 
2011-2012, ofert a un dels  
finalistes del Concurs.

Concierto en el Palau 
de la Música Catalana 
de Barcelona en 
alguno de los ciclos 
de conciertos que 
organiza la Fundación 
Orfeó Català-Palau de 
la Música Catalana 
durante la temporada 
2011-2012, ofrecido a 
uno de los finalistas del 
Concurso.

Concert at the Palau 
de la Música Catalana 
in Barcelona during 
the 2011-2012 season 
in one of the concert 
cycles organised by 
the Foundation Orfeó 
Català-Palau de la 
Música Catalana 
offered to one of the 
competition finalists.

Concert au Palau de  
la Música Catalana  
de Barcelone offert à un 
finaliste du concours 
lors d’un cycle de 
concerts organisé par 
la Fondation Orfeó 
Català-Palau de  
la Música pendant la 
saison 2011-2012. 

REAl ACADEMIA DE ESPAÑA DE ROMA 

Recital de piano a 
la Real Academia de 
España de Roma durant 
la temporada 2010-2011, 
ofert al Primer Premi.

 

Recital de piano en 
la Real Academia 
de España en Roma 
durante la temporada 
2010-2011, ofrecido al 
Primer Premio. 
  

Piano recital at the Real 
Academia de España in 
Rome during the 2010-
2011 season offered to 
the first-prize winner.

Récital de piano à  
la  Real Academia  
de España, de Rome, 
pendant la saison  
2010-2011, offert  
au lauréat du  
Premier prix.

CONCERTS DE MITJANIT DEl PORT D’AIGUADOlÇ-SITGES 

Recital de piano en el 
Festival Internacional 
de Música Concerts 
de Mitjanit del Port 
d’Aiguadolç de Sitges 
de 2011, ofert per la 
Fundació Cultural Port 
d’Aiguadolç-Sitges a un 
concursant finalista.

Recital de piano en el 
Festival Internacional 
de Música Concerts 
de Mitjanit del Port 
d’Aiguadolç de Sitges 
de 2011, ofrecido por la 
Fundació Cultural Port 
d’Aiguadolç-Sitges a un 
concursante finalista.

Piano recital at the 
International Music 
Festival Concerts de 
Mitjanit held at the Port 
d’Aiguadolç in Sitges 
in 2011, offered by the 
Fundació Cultural Port 
d’Aiguadolç to one of 
the finalists.

Récital de piano 
pendant le Festival 
international de 
musique 2011 Concerts 
de Mitjanit del Port 
d’Aiguadolç, Sitges, 
offert par la Fondation 
culturelle Port 
d’Aiguadolç-Sitges à un 
concurrent finaliste. 

WU PROMOTION 

Una gira per la Xina 
durant l’any 2011, ofert a 
un concursant finalista. 

Una gira  en China 
ofrecida a uno de los 
finalistas durante  
el año 2011.

Recital tour in China 
during 2011 for one of 
the finalists.

Une tournée de 
concerts en Chine 
offerte à un finaliste 
pendant l’année 2011. 

INSTITUTO CERVANTES MUNIC / WINNER & MASTERS 

Recital en el Gasteig 
de Munich ofert a un 
finalista.

Recital en el Gasteig  
de Munic ofrecido  
a un finalista. 

Recital in the Gasteig  
of Munich for one of 
the finalists.  

Récital à la salle 
Gasteig de Munich 
offert à un finaliste.  

FESTIVAl DE MúSICA ClàSSICA CASTEll DE SANTA FlORENTINA 

Recital de piano en el 
XIII Festival de Música 
Clàssica Castell de 
Santa Florentina 2011, 
ofert a un dels  finalistes 
del Concurs. 

Recital de piano en el 
XIII Festival de Música 
Clàssica Castell de 
Santa Florentina 2011, 
ofrecido a uno de los 
finalistas del Concurso. 

Piano recital in the 
XIII Festival de Musica 
Classica Castell Santa 
Florentina 2011 for one 
of the finalist.

Récital de piano 
pendant le XIIIe 
Festival de musique 
classique Castell de 
Santa Florentina  
2011 offert à un finaliste 
du concours.

AMICS DEl MNAC

Recital de piano en el 
Museu Nacional d’Art 
de Catalunya (MNAC) 
de Barcelona durant la 
temporada 2010-2011, 
ofert al Primer Premi 
del Concurs.

Recital de piano en el 
Museu Nacional d’Art 
de Catalunya (MNAC) 
de Barcelona durante 
la temporada 2010-2011, 
ofrecido al Primer 
Premio.

Piano recital at the 
Museu Nacional de Art 
de Catalunya (MNAC) 
in Barcelona during the 
2010-2011 season offered 
to the first-prize winner.

Récital de piano au 
Musée national d’art de 
Catalogne (MNAC) de 
Barcelone pendant la 
saison 2010-2011 offert 
au lauréat du premier 
prix du concours.

MOSCOW INTERNATIONAl F. CHOPIN SOCIETy

Recital de piano a 
Moscou ofert per la 
Societat del Concurs 
Internacional F. Chopin 
de Moscou a un dels 
finalistes. 

Recital de piano en 
Moscú ofrecido por la 
Sociedad del Concurso 
International F. Chopin 
de Moscú a uno de los 
finalistas.

Piano recital in Moscow 
offered by the Moscow 
International F. Chopin 
Society to one of the 
finalists.

Récital de piano à 
Moscou offert par la 
Société du Concours 
international F. Chopin 
de Moscou à l’un des 
finalistes.

TEMPORADA DE MúSICA DE CAMBRA DE SANTA CRISTINA D’ARO 

Un concert en la  XV 
Temporada de Música 
de Cambra 2011 de 
Santa Cristina d’Aro, a 
un dels  finalistes.  

Un concierto en la XV 
Temporada de Música 
de Cambra 2011 de 
Santa Cristina d’Aro, a 
uno de los finalistas del 
Concurso. 

Piano recital at the XV 
Temporada de Música 
de Cambra de Santa 
Cristina d’Aro 2011 for 
one of the finalists. 

Récital de piano 
pendant la XVe Saison 
de Musique de chambre 
Santa Cristina d’Aro 
2011 offert à l’un des 
finalistes du concours.





Calendari

Calendario

Calendar

Calendrier

Final
Final
Final
Finale
20.30 h
Palau de la  
Música Catalana

Entrega de Premis
Entrega de Premios
Awards Ceremony
Remise des Prix
20.30 h
Saló de Cent 
Ajuntament

Concert guanyadors
Concierto ganadores
Winners Concert
Concert des lauréats
20.30 h
Sala dels Miralls del 
Gran Teatre del Liceu 

23 24 25 26

03  / 2010

Primera prova
Primera prueba
First Round 
Première épreuve
10 h / 17 h
Petit Palau

Primera prova
Primera prueba
First Round 
Première épreuve
10 h / 17 h
Petit Palau

Primera prova
Primera prueba
First Round 
Première épreuve
10 h 
Petit Palau

Segona prova
Segunda prueba
Second Round 
Deuxième épreuve
10 h / 17 h
Petit Palau

15 16 17 18

Primera prova
Primera prueba
First Round 
Première épreuve
17 h
Petit Palau

13 14

Segona prova
Segunda prueba
Second Round 
Deuxième épreuve
10 h / 17 h
Petit Palau

Semifinal
Semifinal
Semifinal
Demi-finale
10 h / 11 h / 12 h
17 h / 18 h / 19 h
Petit Palau

L’hora de finalització de 
les proves eliminatòries 
dependrà del nombre 
final de concursants 
participants.

La hora de finalización 
de las pruebas elimi-
natorias dependerá del 
número final de concur-
santes participantes.

The ending time of the 
eliminatory rounds will 
depend on the final 
number of contestants.

La fin des épreuves  
éliminatoires dépendra 
du nombre de  
concurrents.

19 20 21 22



Entrades

Entradas

Tickets

Billets

Proves Eliminatòries 

i Semifinal

Prova Final

Pruebas Eliminatorias  

y Semifinal 

Prueba Final

Eliminatory Rounds 

and Semifinal 

Final Round

épreuves éliminatoires 

et demi-finale

épreuve finale

14, 15, 16, 17, 18, 19, 21 
març 2010
10 h / 17 h
Petit Palau

Sessió de matí  
o de tarda
5 €

14, 15, 16, 17, 18, 19, 21 
marzo 2010
10 h / 17 h
Petit Palau

Sesión de la mañana 
o de la tarda
5 €

14, 15, 16, 17, 18, 19, 21 
March 2010
10 a.m. / 5 p.m.
Petit Palau

Morning or
afternoon session
5 €

14, 15, 16, 17, 18, 19, 21 
mars 2010
10 h / 17 h
Petit Palau

Session de matinée  
ou d’après-midi
5 €

24 març 2010
Palau de la Música 
Catalana
20.30 h

Orquestra Simfònica 
del Vallès
Salvador Brotons
Director 

Platea
15 €

1r i 2n pis
10 €

Venda de localitats
Taquilles del Palau  
de la Música

www.palaumusica.org

24 marzo 2010
Palau de la Música 
Catalana
20.30 h

Orquestra Simfònica 
del Vallès
Salvador Brotons
Director

Platea
15 €

1º y 2º piso
10 €

Venta localidades
Taquillas del Palau  
de la Música

www.palaumusica.org

24th of March 2010
Palau de la Música 
Catalana
8.30 p.m.

Orquestra Simfònica 
del Vallès
Salvador Brotons
Conductor

Stalls
15 €

1st and 2nd floor
10 €

Ticket sales
Palau de la Música  
Box Office

www.palaumusica.org

24 mars 2010
Palau de la Música 
Catalana
20.30 h

Orquestra Simfònica 
del Vallès
Salvador Brotons
Chef d’orchestre
 
Fauteuil d’orchestre
15 €

1er et 2e étage
10 € 

Vente des billets
Guichets du Palau  
de la Música

www.palaumusica.org



25 març 2010
Saló de Cent
Ajuntament 
de Barcelona
20.30 h

Entrada per 
rigorosa invitació/
aforament limitat

25 marzo 2010 
Saló de Cent
Ayuntamiento  
de Barcelona
20.30 h

Entrada por 
rigurosa invitación/ 
aforo limitado

25th of March 2010
Saló de Cent
City Council 
Barcelona
8.30 p.m.

Admittance with 
personal invitation 
only / limited number 
of seats

25 mars 2010 
Salon de cent  
Mairie 
de Barcelone
20.30 h

Entrée sur invitation/ 
nombre de places 
limité

Cerimònia d’Entrega de Premis

Ceremonia de Entrega de Premios

Awards Ceremony

Cérémonie de remise des prix

26 març 2010 
Sala dels Miralls 
del Gran Teatre del 
liceu
20.30 h

Entrada per 
rigorosa invitació/
aforament limitat

26 marzo 2010 
Sala dels Miralls 
del Gran Teatre del 
liceu
20.30 h

Entrada por 
rigurosa invitación/ 
aforo limitado

26th of March 2010
Sala dels Miralls 
del Gran Teatre del 
liceu
8.30 p.m.

Admittance with 
personal invitation 
only / limited number 
of seats

26 mars 2010 
Salon des Miroirs  
du Grand Théâtre du 
liceo
20.30 h

Entrée sur invitation/ 
nombre de places 
limité

Concert dels guanyadors

Concierto de los ganadores

Winners Concert

Concert des lauréats



Off Concurs

Off Concurso

Off Competition

Hors concours

Del 13 al 26 de març,  
Barcelona es converteix 
en la capital mundial 
del piano. Paral·lela- 
ment a la celebració  
de les proves del 
Concurs en el Palau 
de la Música, i en el 
marc de l’Off Concurs, 
se celebren recitals de 
piano protagonitzats 
per concursants,  
estudiants de música 
locals i amateurs en 
més de 60 punts de  
la ciutat de Barcelona  
i el seu entorn. 

Consultar el calendari  
dels diversos recitals 
i activitats en el 
mapa desplegable 
de la sobrecoberta 
d’aquesta publicació, 
i a les webs:
mariacanals.org
pianosalcarrer.com

Del 13 al 26 de marzo 
Barcelona se convierte 
en la capital mundial 
del piano. Paralela-
mente a la celebración 
de las pruebas del 
Concurso en el Palau de 
la Música, y en el marco 
de l’Off Concurso, se 
celebran recitales de  
piano protagonizados 
por concursantes, 
estudiantes de música 
locales y amateurs en 
más de 60 puntos de la 
ciudad de Barcelona y 
su entorno.

Consultar el calen-
dario de los recitales 
y actividades en el 
mapa desplegable 
de la sobrecubierta 
de esta publicación, 
y en las webs:
mariacanals.org
pianosalcarrer.com

From the 13 to 26 March 
Barcelona becomes 
the world capital of the 
piano. Parallel to the 
holding of the auditions 
for the Competition 
in the Palau de la 
Música, and within the 
framework of the Off 
Competition, piano 
recitals are being held 
starring contestants, 
local music students 
and amateur performers 
in more than 60 points 
in the city of Barcelona 
and its environs.

Check the calendar 
of recitals and  
activities printed  
inside the jacket  
of this publication,  
and on the following 
websites:
mariacanals.org
pianosalcarrer.com

Du 13 au 26 mars, 
Barcelona se convertit 
en capitale mondiale 
du piano.  Parallèle-
ment aux épreuves du 
Concours program-
mées au Palau de la 
Música sont offerts 
des récitals de piano  
par des concurrents,  
étudiants du Conserva-
toire et amateurs,  
dans plus de 60 lieux  
de la ville de Barcelone 
et de ses environs.

Consultez le ca-
lendrier des divers 
récitals et activités 
sur le dépliant de la 
page intérieure de 
couverture de cette 
publication et dans 
les sites webs:
mariacanals.org
pianosalcarrer.com

Barcelona, capital 

mundial del piano

Barcelona, capital 

mundial del piano

Barcelona, World 

capital of the piano

Barcelone, capitale 

mondiale du piano



Caixa Catalunya, a través de la seva Obra 
Social, apropa la cultura i les diferents 
manifestacions artístiques a la societat.

Pintura, arquitectura, música, debats…, 
són algunes de  les activitats que pots 
gaudir a la seu de la nostra Obra Social: 

Un entorn únic per a tothom 

La Pedrera de CAIXA CATALUNYA

DE CAIXA CATALUNYA
dóna suport a la programació

de El Palau de la Música 
Catalana  i col·labora amb 

el Concurs Maria Canals

1954-2009       Membres del Jurat

Miembros del Jurado

Members of the Jury

Membres du jury
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